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Karolyi Zita — Kovacs Petronella

1. 2001

Felelos kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Haaz Rezsé Alapitvany,
Infopress Nyomda, 104 p.

Karolyi Zita — Kovacs Petronella: Bevezeté = Introducere
= Perface. 7. 87. 93. p.

Jar6 Marta: Megel6z0 konzervalas muzeumi kiallitaso-
kon és raktarakban = Conservarea preventiva in expo-
zitii §i depozite muzeale = Preventive conservation in
musuem exhibitions and storages. 9-20. 88. 94. p.

Morgds Andras: Mitargyak korszerti fertdtlenitése =
Procedere de dezinfectie a operelor de artd = Current
disinfection methods of art objects. 21-42. 88-89.
94-94. p.

Morgds Andras: Karosodott faanyagok szilarditasa = Soli-
dificarea materrialelor lemnoase deteriorate = Solidifi-
cation of damaged wood. 43—48. 89. 95. p.

Kovacs Petronella: Festett feliiletek tisztitasa = Curatirea
suprafetelor vopsite = Cleaning of painted surfaces.
49-58. 89-90. 96. p.

Matéfy Gyork: Zaszlok, konzervalasuk és restauralasuk
= Conservarea si restaurarea steagurilor = Flags, their
conservation and restoration. 59—66. 90. 96. p.

Orosz Katalin: Néprajzi bortargyak taroldsa, kiallitasa,
konzervalasa = Pastrarea, expunerea $i conservarea
obiectelor de arta populara din piele = Storage, exhibi-
tion and conservation of ethnographic leather objects.
67-8090-91. 97.

T. Bruder Katalin: Keramiarestauralds 1. = Restaura-
rea obiectelor de ceramicd = Restoration — ceramics
1. 81-86.91. 98. p.

Erdélyi Magyar Tovabbképzé Konferencia 2000. Szé-
kelyudvarhely. Résztvevok cimlistaja 99—100. p.

Haaz Rezs6 Alapitvany kiadvanyai. 101. p.

2.2002

Felel6s kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezsé Alapitvany,
Infopress Nyomda, 120 p.

Mravik Laszl6: Im memoriam K. Csilléry Klara = Klara
K. Csilléry (1923-2002) = Klara K. Csilléry (1923—
2002) 5-6.91. 101. p.

Zepeczaner Jend: Udvarhelyszék — Székelyudvarhely
varos = Scanuul Odorhei si orasul Odorheiu Secuiesc
= Udvarhely county and the town of Udvarhely. 8—12.
92.201. p.

Morgods Andras: A dendrokronologiardl = Despre dend-
rocronologie = On dendrocronoly. 13-25. 92. 102. p.

Kovacs Petronella: Intarzias és festett butorok felvalt réte-
geinek rogzitése = Fixarea suprafetelor desprinse ale
mobilierului vopsit si incustrat = The fixing of deta-
ched surfaces of inlayed and paintes wooden furniture.
26-43. 93-94. 103-104. p.

Bordasiu, Cornelia: A Radaseni ,,Szent Mercurius” temp-
lom festményeinek konzervaldsa = Biserica ,,Sf. Mer-
curie”, Radaseni, judetul Suceava. Interventii de con-
servare-restaurare. Treatments with the purpose of the
conservation and restoration of the ,,Saint Mercurius”
church in Radageni. 44—47. 94-95. 104. p.

Matéfy Gyork: Megjegyzések az Erdélyben talalhato
XVI-XVIII. szazadi anatoliai szonyegek allagmeg-
ovasahoz = Observatii cu privire la conservarea covo-
arelor anatolie din secolele 1617, pastrate in Tran-
silvania = Remarks on the protection of Anatolian
carpets from the 16th-17th centuries in Transylvania.
48-53.95-96. 105. p.

Orosz Katalin: A levéltari dokumentumok karosodasa és
a megeldzés lehetdsége = Deteriorarea documentelor
de archiva si posibilitatile de preventive Deterioration
of archival documents and the possibilities of preven-
tion. 54—65. 96-97. 106. p.
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Kissné Bendefy Marta: Torténeti bortargyak restauraldsa
= Restaurarea obiectelor de piele =Restoration of his-
torical leather objects. 66—74. 97-98. 107-108. p.

T. Bruder Katalin: Keramiarestauralas II. = Restaura-
rea obiectelor de ceramica II. Pottery restoration II.
75-83. 98-99. 108-109. p.

Séd Gabor: Kiiltéri fémszobrok és épiiletplasztikak res-
tauraldsa = Restaurarea sculpturilor in aer si a decora-
tiilor architecturale exteriorare din metal = Restoration
of outdoor metal statues and sculptured ornaments.
84-90. 99-100. 109-110. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok Tovabbképzé Konferen-
cidgja 2001. Székelyudvarhely. Résztvevok cimlistaja.
111-113. p.

3.2003

Felelds kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezs6 Muzeum, In-
fopress Nyomda, 124 p.

Kovacs Petronella: Bevezetd = Introducere = Introduc-
tion. 5. 103.110. p.

Morgds Andras — Domokos Levente: A magyar restau-
ralas kialakulasa Erdélyben. Neves erdélyi magyar
restauratorok = Inceputurile activiatitii de restaurare
muzeala in Transilvania si figuri ilustre de restaura-
tori ardeleni = The emergence of Hungarian museum
restoration work in Transylvania. Famous Hungarian
restorers in Transylvania. 8-27. 103—-104. 110-111. p.

Moldoveanu, Aurel: Elkeriilhetetlen miivelddésiink targyi
orokségének romlasa? = Este degradarea bubulior cul-
turale inevitabila? = Is the deterioration of the material
heritage of our culture inevitable? 28-30. 104. 111. p.

Morgods Andras — Domokos Levente: A székelykereszturi
,,Petofi kortefa” restauralasa = Restaurarea restulior
lemnose a pomului (parul) lui Petéfi de la Cristuru-
Secuiec = Restoring the ,,Pet6fi pear tree” in Székely-
keresztar. 31-38. 104-105. 113.

B. Perjés Judit: Régészeti bortargyak restauralasa = Res-
taurarea objectelor archeoloce dein piele = Restoration
of leather artifacts. 39-50. 105. 112-113.

Kissné Bendefy Marta: 18. szazadi aranyozott bor mise-
ruha restauralasa = Restaurarea unui ornat preotesc din
oiele aurita din secolul al XVIII-lea = Restoration of
an 18th century guilt lether chasuble. 51-56. 105-106.

Benedek Eva: Az els6 magyar katolikus Szent Biblia egy
példanyanak restauralasa papirontéssel = Restaurarea
unuia din exemplarele primei Biblii catolice da limba
maghiara prin turnare de pasta = Restoring a copy of
the first Hungarian Catholic Holy Bible using paper
molding. 57-60. 106-107. 114. p.

Ormos Jozsef: Fényképészeti technikak = Tehnici foto =
Photographic techniques. 61-70. 107-108. 114-115. p.

Szilagyi Sandor: Fényképezziink! Miitargyfotozasi ala-
pok, praktikak = Fotografia. Bazele si practicile fotog-
rafierii obiectelor de artd = ,Le tus take a picture!”

192

Basic practices in artefact photogrphy. 71-76. 107—
108. 115. p.

T. Bruder Katalin: A szobi kantharosz restauralasai = Res-
taurarile vasului grecese (,,cantharos”) de la Szob =
The re-restoration of the Kantharos from Szob. 77-82.
108. 115-116. p.

Mester Eva: A Karpat-medence tivegfestészete 1. Abra-
zolasmod, technika, anyaghasznalat = Pictura pe sticla
a Bazinului Carpatic. 1. Reprezentari, tehnica, materi-
ale = Glass painting in the Carpathian Basin I. Iconog-
raphy, techniques, use of materials. 83—-93. 108—109.
116. p.

Karolyi Zita: Erdélyi restauratorok a Szentendrei Szabad-
téri Néprajzi Muzeumban = Restauratori transilvaneni
in Muzeul in Aer Liber de la Szentendre = Transyl-
vanian restorers in the Szentendre Open-air Ethonog-
raphic Museum. 94. 109. 117. p.

Erdélyi — romaniai magyar vonatkozasi muzeumi res-
taurator publikaciok (- 203-ig). Osszeallitotta: Morgos
Andras. 95-98. p.

A Haaz Rezs6 Alapitvany kiadvanyai. 99. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok Tovabbképzé Konferen-
cigja 2002. Székelyudvarhely. Résztvevok cimlistaja.
100-102. p.

4.2004

Felel6s kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezs6 Muzeum, In-
fopress Nyomda, 102 p.

Kovécs Petronella: Bevezeté = introducere = Preface. 5.
85.90. p.

Gorbe Katalin: A kiegészités modszerei a festmények res-
taurdlasaban = Procedeele de complectare aplicate la
restaurarea picturilor = The methods of completion in
the restoration of paintings. 8-25. 85-86. 90-91. p.

B. Perjés Judit — Kovacs Petronella: Borrel boritott diszes
erdélyi 1adak restaurdlasa = Restaurarea lazilor tran-
silvanene ornate din lemn cu invelis de piele = Res-
toration of ornamented, leather-covered Transylvanian
chests. 26-48. 86-87. 91. p.

Szendrédiné Gombéas Agnes: Gyakorlati és preventiv
konzervalasi eljarasok a szentendrei Szabadtéri Nép-
rajzi Muzeumban = Procedee practice si tehnici pre-
ventive de conservare aplicate in cadrul Muzeului
Etnografic in Aer Liber de la Szentendre = Practical
and preventive conservation methods in the Open-air
Ethnographic Museum of Szentendre. 49-56. 86—87.
92. p.

Ujvari Maria: Néprajzi textiliak tarolasa, konzervalasa
¢és kiallitdssa = Pastrarea, conservarea §i expunerea
obiectelor textile populare = Storage, conservation
and exhibition of ethnographic textiles. 57—62. 87-88.
92-93. p.

Sabjan Tibor: Kalyhdk és kalyhacsempék restauralasi
problémai = Probleme privind restaurarea ecoratiei



ceramice exterioare a cladirilor = Restoration prob-
lems of stoves and stove tiles. 63—68. 88. 93. p.

T. Bruder Katalin: Kiiltéri épiiletkeramidk restauratori
problémai = Probleme ale restaurarii sobelor si cahle-
lor = Restoration problems of outdoor building cera-
mics. 69-75. 88. 93. p.

Mester Eva: A Karpat-medence iivegfestészete 2.
Az livegfestmények és diszmiiiivegezések jellemz6
karosodasai = Deteriorarile specifice suferite de pic-
turile pe sticld si de obiectele decorative din sticla =
Glass painting in the Carpathian Basin II. Characteris-
tic deteriorations of glass paintings and glass fittings.
76-84. 89. 94. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok Tovabbképz6 Konferenci-
dja 2003. Székelyudvarhely. A résztvevok cimlistaja.
95-97. p.

A Haaz Rezs6 Alapitvany kiadvanyai. 98. p.

5.2006

Felelos kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezsé Alapitvany,
Infopress Nyomda, 152 p.

Bona Istvan: Falképtechnikak = Procedere tehnice ale pic-
turilor murale = Mural technques. 6—40. 130. 138. p.

Demeter Istvan: Nyikomenti székely porta a székely-
kereszturi Molnar Istvan Muzeumban = Gospodaria
secuiasca din valea Nicaului, instalata la Muzeul Mol-
nér Istvan de la Cristuru Secuiesc = Sekler farm from
Nyikomente in the Molnar Istvan Museum at Székely-
keresztur. 41-51.131. 138-139. p.

Galambos Eva: Altalanosan a festett miitargyak fototech-
nikai és mikroszkopos vizsgalatarol = Despre exami-
narea fotografica si microscopicd a obiectelor de arta
pictate — la modul general = On photo-technical and
microscopic analyes of painted works of art in general.
52-60. 131-132. 139-140. p.

Kovacs Petronella: Beszamolo a Magyar Képzémiivészeti
Egyetem fa-butorrestaurator hallgatdinak Erdélyben
végzett munkairol = Dare se seama privind activitatea
din Transilvania a studentilor restauratori de la spe-
cialitatea mobild-lemn a Universitatii Ungare de Arte
Plastice = Report on the activity of the wooden furni-
ture restorer trainees of the Hungarian University of
Fine Arts in Transylvania. 132- 133. 61-91.140-141.

Benedek Eva — Muckenhaupt Erzsébet: Csiksomly6i
Osnyomtatvanyok konzervalasa és azonositasa = Con-
servarea si identifivarea incunabulelor de la Sumuleu-
Ciuc = Conservation and identification of incunabula
from Csiksomly6. 92—-101. 133-134. 141-142. p.

Orosz Katalin: A Magyar Orszagos Levéltar allomanyvé-
delmi programjanak kialakitasa egy statisztikai alla-
potfelmérés eredményeinek felhasznalasaval = Elabo-
rarea programului de protectie a fondurilor Archivelor
Nattionale ale Ungariei, pe baza cercetarilor referi-
toare la starea acestora = The elaboration of the col-

lection preservation program of the National Archives
of Hungary using the results of a statistical condition
assesment. 102—-108. 134-135. 142—-143. p.

B. Perjés Judit: Népi sziicsmunkak kezelése (megel6z6
konzervalas, restauralas és tarolas) = Obiecte de cojo-
carie populara in colectiile muzeelor din Secuime =
Folk furriers’ works in the collections of museums in
the Székelyfold. 135-136109-119. 143—144. p.

Mester Eva: Geometrikus alosztas, felfokozott optikai
hatasok, visszafogott szinezés. Az art deco iiveg-
ablakainak altalanos restauralasi problémai. A Liszt
Ferenc Zeneakadémia livegablakainak restauralasa =
Repatitie geometrica, efecte optice accentuate, colo-
rit retinut. Probleme privind restaurarea ornamentatiei
geamurilor art deco. Resatauarea geamurilor claadi-
rii Academiei de Muzicd Ferenc Liszt = Geometrical
subdivision, exaggerated optical effects, restrained
colouring. General restoration problems of art deco
glass windows. Restoration of the glass windows of
the Liszt Ferenc Music Academy in Budapest. 120—
129. 136-137. 145-146. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok Tovabbképzé Konferenci-
aja. A résztvevok cimlistaja = 146-149. p.

A Haaz Rezs6 Alapitvany kiadvanyai. 130. p.

6.2007

Felel6s kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezs6 Muzeum, In-
fopress Nyomda, 96 p.

Kovécs Petronella: Bevezeté = Introducere = Preface. 5.
72. 82.

Szentkiralyi Miklos: Munkéacsy Mihaly Krisztus Pila-
tus el6tt cimii oriasképének restauralasa = Restaura-
rea tabloului macrodimensional ,,Hristos in fata lui
Pilat” de Mihaly Munkacsy = Restoration of Miklos
Munkacsy’s large painting titled Christ before Pilate.
9-19.72-73. 82-83. p.

Noldt, Uwe: Fakarositoé rovarok — monitorizalas, kezelési
modok és eredményeik = Insecte ddunatoare materi-
alelor lemnoase — monitorizare, tratamente si rezulta-
tele acestora = Wood deteriorating insects — monitor-
ing, treatments and results. 20-28. 73—-74. 83-84. p.

Demeter Istvan — Miklos Zoltan: Egy jelentéktelen csa-
ladi 6rokség kozkincsé valasa — egy 19. szazad eleji
székelykapu restauralasa = Restaurarea unei porti
secuiesi din secolul al 19-lea = Restoration of a Szé-
kely gate from the beginning of the 19th century.
29-35.74-75. 84-85. p.

Emddi Andras: Konyv- és konyvtar-rehabilitacié a Nagy-
varadi Romai Katolikus Egyhdzmegyében = Activitati
de reabilitare a cartilor si bibliotecilor din cadrul Epis-
copiei Romano-Catolice Oradea = Book and library
rehabilitation in the Roman Catholic Diocese of Nagy-
varad. 36-39. 75-76. 85-86. p.

Benedek Eva — Bird Emese — Barabas Kisanna: Elnépte-
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lenedd egyhazkozosségekbol Osszegyiijtott konyv és
levéltari anyag allomanymeg6rzé munkalatai a maros-
vasarhelyi romai katolikus Keresztelé Szent Janos Plé-
banian = Activitatea de conservare a materialului arhi-
vistic si a cartilor adunate de la parohiile depopulate, la
parohia Sf. loan Botezatorul din Targu-Mures = Care
of the books and the archival materials collected from
depopulating parishes in the R.C. Saint John the Bap-
tist rectory in Marosvasarhely. 40—45. 76-77. 87. p.

Marton Krisztina: Egy 19. szdzadi magyar népi kalen-
darium és egy roman nyelvi cirill betlis prognoszti-
kon restauraldsa = Restaurarea unui calendar popular
maghiar din sec. 18. si a unui prognosticon roméanesc
cu caractere chirilice = Restoration of a Hungarian
folk calendar from the 19th century and a prognosti-
con written in Roman language with Cyrillic letters.
46-52.77-78. 87-89. p.

Bernath Andrea: Egy par eszkim6 gyermekcsizma res-
tauraldsa = Restaurarea unei perechi de cizme eschi-
mose = Restoration of an Eskimo child’s boots. 53-62.
78-79. 89-90. p.

M-Kiss Hédy: A Székely Nemzeti Muzeumban Orzott
zaszlok allapotfelmérése = Expertiza privind starea
steagurilor din colectia Muzeului National Secuiesc =
Assessment of the condition of the flags preserved in
the Székely National Museum. 79-81. 63—-70. 90-91. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok Tovabbképzé Konferenci-
aja 2005. Székelyudvarhely. A résztvevok cimlistaja.
92-95. p.

A Haaz Rezs6 Alapitvany kiadvanyai. 96. p.

7.2008

Felel6s kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezsé Alapitvany,
Infopress Nyomda, 154 p.

Miklos Zoltan: Hagyomanyodrzés vagy kényszerfoglal-
kozas? = Pastrarea traditiei sau ocupatie de nevoie?
= Tradition keeping or constraint job? 7—13. 87-92.
141. p.

Sajo Istvan: Mire jo a rontgendiffrakcio? = La ce foloseste
difractia de raze X ? = What is X-ray diffraction good
for? 14-16. 93-95. 141-142. p.

Bona Istvan: A restaurdtor a homlokzaton. Miiemlékek
homlokzatainak restauratori szemléletli helyreallitasa
= Restauratorul pe fatada. Reconditionarea fatadelor
de monumente istorice dupa principia de restaurare
= Conservator on the facade. Reconstruction of the
facades of monuments from a conservator’s aspects.
17-43.96-112. 142—-143. p.

Szentkiralyi Miklos: Egy velencei festmény azonositdsa
a restaurator eszkozeivel. Tiziano Vecellio: Maria
bemutatja gyermekét Szent Palnak = Identificarea unei
picturi venetiene prin intermediul mijloacelor specifice
restauratorului: Maria 1si prezintd pruncul Sfantului
Paul = Identification of a Venetian painting with con-
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servation methods: Tiziano Vecellio: Mary introduces
her son to Saint Paul. 44—49. 113-115. 143-144. p.

Benedek Eva — Mara Zsuzsa: Restauralt egyhazi tar-
gyak kiallitasa a Csiki Székely Muzeumba = Valori
restaurate ale tezaurului sacral, expozitie organizata
la Muzeul Secuiesc al Ciucului = Introduction to the
exhibition of conserved sacral objects in the Csiki
Székely Museum. 50-62. 116-123. 144—-145. p.

M-Kiss Hédy: A kézdivasarhelyi Céhtorténeti Muzeum
zaszlogyijteménye 2005-ben = Colectia de steaguri
a muzeului de istorie a breslelor din Targu Secuiesc,
in anul 2005 = Banner collection of the Guild History
Museum of Kézdivasarhely in 2005. 63-77. 124-136.
146-148. p.

Herceg Zsuszanna: Uj anyagok, 0j eljarasok a szili-
katalapti miitargyak restauralasaban = Materiale si
metode noi in restaurarea obiectelor de arta pe baza de
silicati — obiecte ceramice = New materials and new
methods in the restoration of silicate-based objects of
art. 78-140. 137-139. 148-149. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok Tovabbképzé Konferenci-
aja 2006. Székelyudvarhely. A résztvevok cimlistaja.
150-153.

A Haaz Rezs6 Alapitvany kiadvanyai. 154. p.

8-9.2009

Felel6s kiado: Zepeczaner Jend. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezsé Alapitvany,
Infopress Nyomda, 200 p.

Miklés Zoltan: A Homordédok mente néprajzi értékei =
Valorile etnografi ce ale Vaii Homoroadelor = Ethno-
graphic values of the Homorod region. 6-12. 112-117.
185. p.

Toth Attila Lajos: Elektronsugaras mikroanalizis restau-
ratoroknak. 1. rész: pasztazé elektronmikroszkopia =
Microanaliza cu fascicul de electroni pentru restaura-
tori. Partea I: microscopia electronica de baleiaj =

Electron Probe Microanalysis in Conservation-Restora-
tion. Part I : Scanning Electron Microscopy. 13-24.
113-124. 185-186. p.

Jaré Marta: A ,hamis vagy rosszféle paszamantok™ és mas
,alabbvald” textilidk fémfonalai. A rézalapl, tomor
fémfonalak készitéstechnikaja és gyors azonositasuk
lehet6ségei = Firele metalice ale ,,pasmantelor false
sau rele” si ale altor textile ,,de calitate inferioara”.
Tehnica de confectionare si metode rapide de identifi
care a firelor metalice compacte pe baza de cupru =
Metal threads in “fake or poor trimmings” and other
“inferior” fabrics. Manufacturing technique of copper-
based solid metal threads and possibilities of their
quick identification. 25-43. 125-140. 186—187. p.

Bordasiu, Cornelia: A bisztricai kolostor ikonoszta-
zénak linnepi sorabol fennmaradt friz restaurdlasa
soran alkalmazott eset-specifikus beavatkozdsok =
Interventii specifice in cazuistica restaurdrii frizei



fragmentare de iconostas de la mandstirea Bistrita
= Case-specific interventions during conservation.
Icons preserved from the frieze of the Feasts series
of the iconostasis of the Bistrita monastery. 44-51.
141-144. 187-188. p.

Kovacs Petronella: 18. szdzadi, erdélyi bérrel boritott
diszes utiladak. I. rész: Torténeti vonatkozasok, készi-
téstechnikai kutatas és anyagvizsgalatok = Lazi de
voiaj invelite in piele si ornamentate din Transilvania
secolului al 18-lea. Partea I. Aspecte istorice si cer-
cetari privind tehnica lor de confectionare §i materia-
lele utilizate = Leather covered 18th c. Transylvanian
chests. Part 1 Cultural historical research, technology
and investigation of the materials. 52-76. 145-158.
188-189. p.

Kissné Bendefy Marta: Zsirozo-és kendanyagok hatdsa
a bordk allapotara = Efectul unguentilor si al pastelor
de emoliere asupra starii pieilor = Effect of fats, oils
and lubricants in leathers. 77-87. 159-169. 190. p.

Varfalvi Andrea: Kiillonb6zo készités-technikaval késziilt
textilidk kiegészitési lehet6ségei = ilitati
completare a textilelor realizate in diferite tehnici =
Completion possibilities of textiles of diverse manu-
facturing techniques. 88-99. 170-177. 190-191. p.

Benedek Eva — Mara Zsuzsa: A Csiki Székely Muzeum-
ban rendezett ,,Munkacsy képek Erdélyben” c. kial-
litds bemutatisa mitargyvédelmi szempontbol =
Importanta conservarii preventive in cadrul expozitiei
de pictura ,,Munkacsy — in Transilvania”, organizat la
Muzeul Secuiesc al Ciucului = The exhibition ,,Mun-
kacsy’s paintings in Transylvania’ organised in Csiki
Székely Museum from the respect of ort object protec-
tion. 100-105. 178-181. 191-192. p.

Puskas Eva: A Szatmari Romai Katolikus Egyhazmegye
kulturalis javainak megmentése = Salvarea bunurilor
culturale ale diecezei romano-catolice Satu Mare =
Knowing and saving the past for the future is also our
duty. 106-111. 182-184. 192. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok Tovabbképz6 Konferenci-
dja 2007. Székelyudvarhely. A résztvevok cimlistaja.
193-196.

Haaz Rezs6 Muzeum — Hadz Rezs6 Alapitvany kiadva-
nya. 197-198. p.

10. 2010

Felel6s kiado: Roth Andras. (Szerkesztette: Kovacs Pet-
ronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezsé Alapitvany, In-
fopress Nyomda, 204 p.

Guttmann Marta: K6szonté = Cuvant omagial = Preface.
7.117. 185. p.

Toth Attila Lajos: Elektronsugaras mikroanalizis restaura-
toroknak. II. rész: A rontgensugaras mérés és interpre-
tacioja = Microanaliza cu fascicul de electroni pentru
restauratori Partea II. Masuratorile de raze X si interp-
retarea rezultatelor = Electron Probe Microanalysis

(EPMA) in Restoration Part 2: The X-Ray Measure-
ment and its Interpretation. 9—15. 118-121. 186. p.
Mara Zsuzsanna: Maria megkoronazasa cimi, 15-16.
szazadi oltarkép restauralasa = Restaurarea icoanei de
altar intitulatd ,,Incoronarea Mariei” din sec. al 15-16-
lea = Conservation of a 15th—16th century altar-piece
titled Mary’s Crowning. 16-20. 122—-124. 186—187. p.

Kovacs Petronella: 18. szazadi, erdélyi, borrel boritott
diszes utiladak. II. rész: Allapotfelmérésiik és konzer-
valasi-restauralasi lehetdségeik = Lazi de voiaj inve-
lite in piele si ornamentate din Transilvania secolului
al 18-lea. Partea II. Evaluarea starii de conservare si

Leather covered 18" c. Transylvanian chests. Part 2 Con-
dition survey and conservation possibilities. 21-42.
125-142. 187-189. p.

Sipos Enikd: Textilkonzervalasi esettanulméanyok = Stu-
dii de restaurare textile = Textile conservation case
studies. 43-50. 143-147. 189. p.

Orosz Katalin: Festett papirtargyak vizsgalatanak lehe-
tdségei, néhany vizsgalat eredményeibdl levonhato
pictate pe suport de hartie, concluziile catorva analize
= Possibilities of the analysis of painted paper objects
and conclusions drawn from certain analytical results.
51-64. 148-156. 189-190. p.

Benedek Eva: A kolozsvari Konnyezé Maria kegykép
egyik 18. szazadi masolatanak restauralasa = Restau-
rarea unei copii pe hartie, din sec. al 18-lea, a icoanei
facatoare de minuni a Maicii Domnului cu Pruncul
Isus = Conservation of an 18th century copy of the
Weeping Mary picture of Kolozsvar. 65-70. 157-159.
190-191. p.

Nemes Takach Laszlo: Papirmasé stukkok restauralasarol
= Despre restaurarea stucaturilor din papier maché =
On the conservation of papier maché stuccos. 71-78.
160-164. 191. p.

Dumitrescu, Raluca Marilena: Harom, a Kolozs megyei
Fiizesmikola (Nicula) és Szamosujvar (Gherla) ikon-
fest6 kozpontjabdl szarmazod iivegikon restauralasa =
Restaurarea a trei icoane pe sticla provenind din cent-
rele de la Nicula si Gherla, judetul Cluj, Roméania
= The restoration of three glass icon paintings from
Nicula and Gherla centers from Cluj county, Romania.
79-84. 165-166. 192—-193. p.

T. Bruder Katalin: Galvanoplasztika a restauratori gya-
korlatban = Galvanoplastia in domeniul restaurarii =
Galvanoplasty in conservation practice. 85-91. 167—
170. 193-194. p.

Séd Gabor: Lokalis galvanoplasztikai megoldasok a res-
tauralasban = Metode galvanotehnice locale n restau-
rare = Local galvanotechnical solutions in conserva-
tion. 92—100. 171-174. 194-195. p.

B. Perjés Judit — Puskas Katalin — Domokos Levente:
Tiz nap a ,,Nagy-Kiikiill6 fels¢ folydsa mentén”
avagy hazai és vendég restauratorok a Molnar Ist-
van Muzeum sziileté allandoé kiallitdsan = Zece zile

195



la expozitia ,,Un Mileniu pe Cursul Superior al Tar-
navei Mari” sau restauratori din Ungaria i Roma-
nia colaborand la realizarea expozitiei permanente
a Muzeului ,,Molnar Istvan” din Cristuru Secuiesc
= Ten days ,,on the upper reach of Nagy-Kiikiill6”
or local and guest conservators at the creation of the
permanent exhibition of the Molnar Istvan Museum
of Székelyudvarhely (Székelykeresztur). 101-116.
175-184. 195-196. p.

Erdélyi Magyar Tovabbképzé Konferencidja 2009. Szé-
kelyudvarhely. A résztvevok cimlistaja =197-201.
Haaz Rezs6 Muzeum — Hadz Rezso Alapitvany kiadva-

nya. 202-203.

11. 2011

Felelés kiadd: Miklés Zoltan. (Szerkesztette: Kovacs
Petronella); Székelyudvarhely, Haaz Rezsé Alapitvany,
Infopress Nyomda, 202. p.

Benedek Eva: In memoriam Bakayné Perjés Judit 1941—
2011 = In memoriam Judit Perjés-Bakay 1941-2011
= In memoriam Judit Perjés-Bakay 1941-2011 7.
112.186. p.

Toth Attila Lajos: Elektronsugaras mikroanalizis restau-
ratoroknak. III rész: Mintaeldkészités, mintavétel =
Microanaliza cu fascicul de electroni pentru restauratori.
Partea III: Prepararea si prelevarea probei = Electron
Probe Microanalysis For Restorers. Part I1I: Sampling,
Sample Preparation, Data Processing and Presenta-

tion. 9-12. 113-115. 187. p.

Mara Gyongyvér — Mara Zsuzsanna: Miitargyakat karo-
sitd penészgombak és negativ hatdsaik = Specii de
fungi si efectele negative asupra obiectelor de artd
= Fungi Damaging Works of Art; Their Detrimental
Effects. 13—15. 116-118. 187-188. p.

Domokos Levente: A természetes pigmentek nyersanyagai,
eléfordulasuk és felhasznalasuk az irodalmi és néprajzi
adatok tiikrében = Pigmenti naturali si tehnici de pre-
lucrare ale acestora in lumina datelor etnografice si bib-
liografi = Raw Materials of Natural Pigments in Tran-
sylvania, their Prevalence and Use in Light of Literary
and Ethnographic Data. 16-23. 119-124. 188. p.

Vali Zsuzsanna: Szempontok a falképek szemrevételezés-
sel torténd vizsgalatahoz.

Erdélyi kozépkori falképek vizsgalata szemrevételezés-
sel = Criterii pentru examinarea prin observare cu
ochiul liber a picturilor murale. Cercetarea prin obser-
vare a picturilor murale din Transilvania = Aspects of
Visual Inspection of Medieval Wall Paintings. Visual
Inspection of Medieval Mural Paintings from Transyl-
vania. 24-33. 125-132. 189. p.

Szentkiralyi Miklés: Megujult a mariapdcsi ikonosz-
taz = S-a Innoit iconostasul de la Mariapocs = The
Iconostasis of Mariapdcs Restored. 34-39. 132—134.
189-190. p.

Korhecz Papp Zsuzsanna: A bacsi Vérkép restauralasa =
Restaurarea icoanei insangerate din Ba¢ = The Resto-

196

ration of the ‘Bleeding Picture’ of Bacs. 40—44. 135—
138. 190-191. p.

Doina Boros: Az Erdélyi Nemzeti Torténelmi Mizeum
restauralt fémfonalas textilidinak vizsgalata = Inves-
tigatii chimice asupra fi relor metalice din obiectele
textile restaurate la Muzeul National de Istorie al Tran-
silvaniei Cluj-Napoca = An Examination of Metal
Thread Fabrics in the National Museum of Transylva-
nian History. 45—48. 139-140. 191-192. p.

M-Kiss Hédy: A Temesvari Banat Miizeum torténelmi tex-
tilidinak konzervalasi allapota = Sterea de conservare
a textilelor istorice in Muzeul Banatului Timisoara =
Conservation Conditions of Historical Textiles in the
Banate Museum, Temesvar. 49-52. 141-143. 192. p.

Koppan Orsolya — Téth Zsuzsanna: A tintamarasos kéz-
iratok stabilizalasa kalcium-fi tat/kalcium-bikarbonat
eljarassal. A kezelés alkalmazésa az Apor-kodex res-
taurdlasa soran = Stabilizarea manuscriselor afectate
de coroziunea cernelii prin metoda cu fi tat de calciw/
bicarbonat de calciu, aplicarea tratamentului in restau-
rarea Codicelui Apor = Stabilisation of Ink-corroded
Manuscripts by Calcium-phytate/Calcium-bicarbo-
nate Treatment; Application of Treatment in the Con-
servation of the Apor Codex. 53—65. 144-152. 192—
193. p.

Farkas Csilla: Hebraica Biblia, Latina planeque nova
Sebast. Munsteri translation = Hebraica Biblia, Latina
planeque nova Sebast. Munsteri translation = Heb-
raica Biblia, Latina planeque nova Sebast Munsteri
tralatione. 66—70. 153—155. 193—-194. p.

Barabas Hajnalka: A Sovanka Istvan emlékére rendezett
,»Torékeny haszontalansagok™ kiallitds hozadékai =
Aporturile expozitiei ,,Nimicuri fragile” organizat in
memoria lui Sovanka Istvan = Proceeds of the Exhibi-
tion ’Useless fragile things’ made in Remembrance of
Istvan Sovanka. 71-87. 156-168. 194. p.

Mester Eva: A Karpat-medence tivegfestészete I11. Uveg-
festmények és diszmiiiivegezések restauralasa = Pic-
tura pe sticld a bazinului carpatic. III. Restaurarea
picturilor pe sticla si a obiectelor decorative din sticla
= Glass Painting in the Carpathian Basin, Part III Res-
toration of Glass Paintings and Glass Ornamentation.
88-104. 169-180. 194-195. p.

Andras Tihamér: A Teleki Téka bagoly cégérének res-
tauralasa = Restaurarea emblemei Bibliotecii Teleki =
The Restoration of the Owl Sign of the Teleki Library.
105-107. 181-182. 195-196. p.

M-Kiss Andras:Egy eldzott madargylijtemény konzerva-
lasi problémai = Starea de conservare a unei colectii
de pasari inundate = Conservation Problems of a Soa-
ked Bird Collection. 108—185. 183—185. 196. p.

Erdélyi Magyar Restauratorok XI. Tovabbképzd Konfe-
rencidja 2010. Székelyudvarhely. A résztvevék cim-
listaja. 197-200. p.

Hadz Rezs6 Muzeum — Hadz Rezs6 Alapitvany kiadva-
nyai. 201. p.



12. 2012

Felelés kiado: Miklos Zoltan. (Szerkesztette: Kovacs

Petronella); Székelyudvarhely, Hadz Rezsé Alapitvany,

Infopress Nyomda, 198 p.

Guttmann Marta: Gondolatok a roméniai restauratorkép-
z¢€s margdjara = Reflectii pe marginea invatamantului
universitar in conservare-restaurare din Romania =
Reflections on the academic training of conservators-
restorers in Romania. 7-8. 102—-103. p.

Bartos Jend: Restauratorképzés a jaszvasari Miivészeti
Egyetemen = Restaurarea Operei de Artd la lagi =
Conservator Training at the University of Arts, Iasi,
Romania. 9-12. 104-106. 173. p.

M-Kiss Hédy — M-Kiss Andras: Képzémiivész oktatés és
restauratorképzés Temesvaron = Educatia artistica si
formarea restauratorilor in Timisoara = Conservator
Training in Timigoara. 13—15. 107-108. 173-174. p.

Nicoleta Melniciuc-Puica: Keresztény értékek megdvasa
az Egyhazmiivészeti Tanszéken = Ocrotirea valorilor
crestine prin Arta Sacra = Preserving Christian Trea-
sures at the Department of Ecclesiastical Art. 16—18.
109-111. 174-175. p.

Gabriela Krist: Restaurator tanulmanyok és oktatas Auszt-
ridban= Studii in conservare i programe de pregatire
in Austria = Studii in conservare si programe de pre-
gatire In Austria = Conservator Training at the Univer-
sity of Applied Arts, Vienna. 19-22. 112-115. 175. p.

Gerdi Maierbacher-Legl: Megel6z6 konzervalas -
bachelor képzés a hildesheimi Alkalmazott Tudo-
manyok és Mivészetek Foiskolajan (HAWK) = Stu-
dii universitare de licenta (Bachelor) in ,,Conservare
Preventiva” la Facultatea de Stiinte si Arte Aplicate
(HAWK FH) din Hildesheim = Conservator Trai-
ning at the University of Applied Sciences and Arts
(HAWK), Hildesheim, Germany. 23-27. 116-119.
175. p.

Gerdi Maierbacher-Legl: Erdélyi, faragott és intarzids
stallum 1537-bdl. Kutatas-restauralas projekt 2011. =
Strana sculptata si intarsiatd din anul 1537 din Tran-
silvania/ Romania — Desfasurarea proiectului 2011 =
Carved Transylvanian Choir Stalls from 1537 with
Intarsia. A research and restoration project of 2011.
28-29. 120. 176. p.

Gorbe Katalin — Kovacs Petronella: Restauratorképzés
a Magyar Képzémiivészeti Egyetemen = Formarea
de restauratori in Cadrul Universitatii de Arte Plastice
din Ungaria = Conservator Training at the Hungarian
University of Fine Arts. 30-35. 121-124. 176-177. p.

Gorbe Katalin: Nagyméretii vaszonkép restauralasa
a festményrestaurator képzés keretében = Restaura-
rea unei picturi de dimensiuni mari in cadrul formarii
sectiei de restaurare a picturilor = The Restoration of
a Large Painting on Canvas as a Task in Conservator
Training. 36—42. 125-128. 177-178. p.

Kissné Bendefy Marta — Orosz Katalin: A modellkisér-
letek szerepe a restauratorképzésben = Rolul experi-
mentelor pe modele in restaurare = The Role of Model

Experiments in the Conservation Training. 43-51.
129-134. 178. p.

Jakab Daniel: Homorodalmasi kétrészes festett talas res-
tauraldsa = Restaurarea unui blidar pictat din Meresti
(Homoro6dalmas) = The Restoration of a Two-Part
Painted Dresser from Homorodalmas (Meresti),
Romania. 52-63. 135-144. 178-179.

Toéth Attila Lajos: Elektronsugaras mikroanalizis restaura-
toroknak. IV rész: Lokalis rontgenemisszids analitikai
modszerek. Az ,,idealis” analitikai modszer nyomaban
= Microanaliza cu fascicul de electroni pentru restau-
ratori. Partea IV: Metode analitice bazate pe emisiuni
locale de radiatii X. Pe urmele metodei analitice ,,ide-
ale”’= EPMA for Restorers. Part 4. Local Analytical
Methods based on X-ray Emission. A Comparative
Study. 64—66. 145-146. 180. p.

Szentkiralyi Miklos: Az els6dlegesség fogalma: leletmen-
tés vagy helyredllitdis = Notiunea prioritatii: salvare
de vestigii sau restaurare = The Concept of Primacy:
Saving Finds or Restoring Them. 67-71. 147-149.
180-181. p.

Benedek Eva: Csikszereda varos Apafi Mihaly fejedelem
altal kiadott kivaltsaglevelének restauralasa = Resta-
urarea scrisorii de privilegii a orasului Miercurea —
Ciuc, data de principele Transilvaniei Mihaly Apafi in
anul 1670. 72-77. 150-153. 181. p.

Mester Eva: Az Ipolyi gylijtemény iivegfestményeinek
restauralasa = Restaurarea vitraliilor colectiei lui Ipo-
lyi. 78-90. 154-163. 182. p.

Almassy Piroska — Horvath Zoltan — Kolozsi Tibor — Nagy
Benjamin — Osgyanyi Vilmos — Peltan Andras — Séd
Gabor: A kolozsvari Matyas kiradly emlékm{i restau-
ralasa = Restaurarea monumentului Matei Corvin din
Cluj = The Conservation of the Monument of King
Matthias at Cluj-Napoca. 91-97. 164-169. 182—183. p.

Karolyi Zita: Az Erdélyi Magyar Restaurator Tovabb-
képz6 Konferencia — 10 éve. Visszatekintés = Confe-
rinta restauratorilor maghiari din Romania — retrospec-
tiva celor 10 ani = An Further Training Conference for
Transylvanian Hungarian Conservators — A Backward
Glance Ten Years On. 98—101. 170-172. 183-184.

Erdélyi Magyar Restauratorok XII. Tovabbképz6 Konfe-
renciaja 2011. Székelyudvarhely. A résztvevok cimlis-
taja. 185-188. p.

Haaz Rezsé Muzeum — Haaz Rezsé Alapitvany kiadva-
nyai. 189-190. p.
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